
VRIIOVNT ORtA VNI TUZILAC
Gospoda Ranka Carapic

Podgorica, 2. jun 2010.

PREDMET: Zahtjev za informacijama 0 radnjama preduzeiim od strane drzavnog
tuzilastva u cilju krivicnog gonjenja odgovornih za stanje u JU Komanski
most

Postovana gospodo Carapic,

obracarno yam se ljubaznim zahtjevom za pristup informacijama 0 radnjama koje je
nadlezno drzavno tuzilastvo preduzelo u cilju procesuiranja odgovornih lica za:

I. zlostavljanje sticenika JU Komanski most, i

2. za ncstanak dvojc maloljetnih sticcnika JU Kornanski 1110st2000. i 2002. godine.

I. Irnajuci u vidu stanje u JU Komanski most utvrdeno u Izvjestaju Evropskog
komiteta za sprjecavanje rnucenja i necovjecnog ili ponizavajuceg postupanja i
kaznjavanja (CPT) 0 Crnoj Gori u septembru 2008. godinc, kao i istovjetne navode
svajcarske nevladine organizacije Gemeiden Gemeinsam Schweiz (Opstine opstinama
Svajcarska - GGS), objavljene u pismu rninistru rada i socijalnog staranja, dr Suadu

aurnovicu i u dnevnom listu Vijesti 11. aprila 20 I0, obracarno Yam sc ovim zahtjevorn
za pristup informacijama 0 radnjama koje je nadlezno drzavno tuzilastvo preduzelo u
cilju procesuiranja odgovornih drzavnih sluzbcnika za zlostavljanje sticenika ove Jayne
ustanove.

Posebno ljubazno zahtijevamo informaciju 0 tome da li je drzavno tuzilastvo U ovorn
slucaju preduzelo radnje po sopstvenoj inicijativi ili je postupanje drzavnog tuzilastva
inicirao drzavni sluzbenik ili namjestenik, postupajuci u skladu s obavezom prijavljivanja
krivicnog djela iz cl. 227 ZKP CG. Napominjemo da je Izvjcstaj Evropskog komiteta
(CPT) izraden 9. marta 2009. godine i dostavljen Vladi Crne Gore, koja ga je prevela i
dostavila Ministarstvu pravde, Ministarstvu rada i socijalnog siaranja, Zavodu za
izvrsenje krivicnih sankcija, itd.



nalazili saopstili su delegaciji da se sticenica nalazi u uslovima izolacije jer je pokusala da
pobjegne. Soba je bila u potpunosti neprikladna da se koristi kao soba za odvajanje i nad
sticenicorn nije bilo nadzora. CPT preporucuje da se preduzmu koraci da se obezbijedi da se ova
oba nikada vise ne koristi u ovakve svrhe. Stavise, Komitet zeli da naglasi da odvajanje nikada

ne treba koristiti kao kaznu za mental no ogranicene osobe ...

U ovom kontekstu, Komitet zeli da naglasi da svakodnevno cjelodnevno vezivanje (fixation) ne
moze biti opravdano s medicinskog stanovista i predstavlja, stay je Komiteta, zlostavljanje."

Napominjemo i da je svajcarska nevladina organizacija Gemeiden Gemeinsam Schweiz
(GGS) u pismu ministru rada i socijalnog staranja, gospodinu dr Suadu Nurnanovicu, 8.
aprila 2010. godine konstatovala sljedece:

"Tokorn mnogobrojnih posjeta Zavodu Komanski most stekli smo utisak da djeca i odrasli s
invaliditetom tamo imaju los tretman. Ovaj utisak nije se zasnivao na nekom posebnom dogadaju
kojem smo prisustvovali nego na sveopstirn uslovima zivota u toj ustanovi. Postojao je ogroman
nedostatak higijene, organizovanih aktivnosti, terapije i obrazovanja, kvalitetnog i dovoljno
brojnog osoblja, postovanja dostojanstva i Ijudskih prava korisnika. U toku svake posjete vidjeli
smo djecu koja su bila vezana za krevete preko rueica i nozica. Tako da to nisu vise bila
samo djeca sa smetnjama u razvoju nego su se i dublje razboljevala zbog ovog loseg
tretmana. Takode smo u saznanju 0 seksualnoj zloupotrebi djece od strane odraslih".

Prevod pisma predsjednika GSS, dr Petera Sibera ministru rada i socijalnog staranja, dr
Suadu Nurnanovicu, dostavljamo u prilogu ovog pisma. Pismo je dostavljeno i novinaru
dnevnog lista Vijesti, Borisu Ristovicu, 0 cemu su Vijesti objavile tekst pod naslovom
"Mirkovic nije bio zainteresovan", 11. aprila 2010. godine. Tekst takode dostavljamo u
prilogu ovog pisma.

lrnajuci u vidu navode strucnjaka, clanova Evropskog komiteta za sprjecavanje mucenja,
i istovjetne nalaze svajcarske nevladine organizacije GSS, koji svjedoce da se u
kontinuitetu, godinama, prema sticenicirna JU Komanski most postupalo necovjecno i
ponizavajuce, suprotno apsolutnoj zabrani takvog postupanja prema Ijudskim bicima koju
garantuje Univerzalna deklaracija 0 Ijudskim pravima, clan 3 Evropske konvencije 0

ljudskim pravima, clan 7 Medunarodnog pakta 0 gradanskirn i politickim pravima,
Konvencija UN protiv mucenja i drugog okrutnog, necovjecnog ili ponizavajuceg
postupanja i kaznjavanja, kao i Ustav Crne Gore, ocekujerno od drzavnog tuzilastva da
primijeni svoja ovlascenja i odgovori zakonskoj obavezi da zastiti Ijudska prava i slobode
na teritoriji Crne Gore. Ocekujerno preduzimanje neophodnih radnji u cilju pokretanja
krivicnog postupka protiv direktora JU Komanski most i onih koji su bili nadlezni za
nadzor nad njegovim radom, a u skladu sa krivicnirn djelima propisanim Krivicnim
zakonikom Crne Gore: k.d. Napustanje nemocnog lica, cl. 156, st. 1 i 2 KZ CG,
Mucenje i zlostavljanje, cl. 167, st. 1 i 2 KZ CG i Zioupotreba slufbenog polozaja iz
cl. 416, st. 1 KZ CG.

2. Takode, Ijubazno zahtijevamo i informacije 0 radnjama koje je drzavno tuzilastvo
preduzelo u cilju procesuiranja lica odgovornih za nestanak dvoje maloljetnih sticenika
JU Komanski most, koja su nestala iz ove ustanove 2000. i 2004. godine, kao i u kojoj
fazi se nalaze postupci protiv okrivljenih lica.



U slucaju da do danas drzavno tuzilastvo nije bilo obavijesteno 0 zabrinjavajucim
nalazima inostranih strucnjaka navedenim na pocetku ovog pisma, u nastavku Vas
obavijestavarno kako slijedi.

Delegacija eksperata CPT na kraju posjete Crnoj Gori, 22. septembra 2008. godine,
opisala je stanje zateceno u JU Komanski most u Podgorici na sljedeci nacin:

"Uslovi u kojima su sticenici Zavoda Komanski most prinudeni da zive mogu se opisati
kao necovjecn! i ponizavajuci".'

Citirani nalaz naknadno je potvrden u pisanoj formi u pismu Vladi od 9. oktobra 2008.
godine, kao i u Izvjestaju CPT od 9. marta 2009, koji je objavljen pocetkom aprila 2010.
godine (vidjeti i konacnu ocenu u stavu 130 Izvjestaja, strana 62).

CPT je utvrdio da su u vrijeme njihove posjete uslovi zivota u Zavodu Komanski most
bili appalling (stav 114, str. 57 lzvjestaja). Posto Ministarstvo pravde do danas odbija da
javnosti objavi zvanican prevod Izvjestaja na crnogorski jezik, nudimo sest sinonima za
tu englesku rijec: strasni, grozni, zapanjujuci, uzasni, jezivi, strahoviti. CPT je u istom
stavu Izvjestaja utvrdio da nivo higijene u Zavodu nije bio na nivou ustanove za njegu.

"U vrijeme posjete uslovi zivota sticenika bili su uzasni, Odjeljak B je srnjestao 67 sticenika
rasporedenih u 12 spavaonica. U potpuno golim i smrdljivim sobama, sticenici (od kojih su neki
fizicki hendikepirani ili slijepi, kao i mental no hendikepirane osobe) videni su kako Ide sami,
povremeno s glavama prekrivenim pokrivacem, neki goli, s muvama koje puze preko njih. U
zakljucanoj "sobi za bebe", delegacija je vidjela 5 iznemoglih sticenika, dobi izmedu 3 i 19
godina, koji su lezali u krevecima. Tu je i zakljucana dnevna soba gdje je oko 25 sticenika
(rnuskaraca, zena i djece zajedno) ostavljeno da lutaju sami. Nadalje, u zakljucanorn dijelu, bez
osoblja, gdje je izgledalo da su sticenici ostavljeni sami, delegacija je pronasla dnevnu sobu u
kojoj je 7 sticenika bilo vezano za narnjestaj (vidjeti dalje stay 127 Izvjestaja)."

Stay 127 i 128 Izvjestaja:

"Nedovoljan broj zaposlenih, uz nedostatak altemativnih metoda kao i materijalnih uslova i
propisanog rezima postupanja, rezultirao je znacajnirn oslanjanjem na upotrebu fizickog
ogranicavanja sticenika. U odjeljku B delegacija je u zakljucanom dijelu bez osoblja pronasla
pacijente vezane za krevet ili druge komade namjestaja, uglavnom u pocijepanim komadima
odjece, ali i lancima i katancima; jedan od njih je sjedio na klupi potpuno nag. CPT mora
naglasiti da je vezivanje sticenika potpuno neprihvatljivo i smatra se necovjecnim i
ponifavajucim postupanjem, pored toga sto je potencijalno fizicki skodljivo ...

Delegacija je takode pronasla, iza sanitamog objekta u odjeljku B, u sobi cija su vrata bila vezana
parcetorn tkanine, zenu koja lezi na krevetu prekrivena cebetorn. Clanovi osoblja koji su se tu

, Izvjestaj Komiteta 0 posjeti Crnoj Gori, "Immediate observations under Article 8, paragraph 5 of the
Conventions", strana 10, stav 6 izvjestaja, koji je nama dostupan sarno na engleskom jeziku, na stranici
Komiteta ... , dok bi Varna prevod, koji postoji, morae biti hitno ucinjen dostupnim od strane Ministarstva
pravde. Akcija za Ijudska prava trenutno vodi postupak protiv Ministarstva pravde zbog odbijanja da objavi
prevod izvjestaja.



Prl!1TI6 mformacijarna koje !)U objavi li mediji 19. oktobra 2000. godiue iz .JU Komanski
m"hl J1t'SlWI1je tada osmogodisnja dj vojNca,2 a zarim jc 28. jula 2004. godinc nesrao i
tada trio estogodisnji ct.iecak. 0 nestalom dje40ku fie I ranije jav no govorilo. kada je u
javno '1 d05pj la skandalozna fotografija koja datira jz :200 I. godine i na kojoj se vidjelo
kako . tariji ~icenik ustarravc seksualao zlosiavlja dvojc djccc, od kojih je jedno uestali
djecak. sto su med;ji takode prcnjeli."
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